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PYCCKAS CYAbBA CTUXOTBOPEHUSA POBEPTA BEPHCA
«MOE CEPJIIE B TOPAX» (XIX — IEPBASI IIOJIOBUHA XX B.)!

Cmambvs noceaweHa 0CMbICIeHUI0 PYCCKOU NepegoouecKoll peyenyuu CmuxomeopeHus
Pobepma bepnca «Moe cepoye 6 copaxy ¢ XIX — nepeoii nonosune XX 6. Hapsoy ¢ onyoau-
xogannvimu nepesodamu M.H. llencynosa (1879), M.A. Poccuiickoeo (1880, onyon. &
1913¢2.), P.®. bpanoma (O. ['onosnun) (1886), A.M. ®edoposa (1896), O.H. Homunou
(1897), T.JI. U]enxunoii-Kynepnux (onyon. ¢ 1936 2.), C.A. Mapwaxa (1938) paccmampusa-
jomcs eénepevle 68edeHHbvle 8 HayuHulil 06opom nepegodvt B.M. Muxeesa (1880-e zz.),
B.E. Yewuxuna (4. Bempunckuit) (1890 unu 1891), b.®. Jlebeoesa (1930-e z2.), M.A. Men-
denvcon-Ilpoxoghvesoil (1938) uz ¢pornoos Poccutickozo 20cyoapcmeenHo2o apxuga aumepa-
Mypbl U UCKYCCmEa.
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Yust, MENCKYIbMYPHAST KOMMYHUKAYUS.

Benukuit beprc n HenmoropumMsele ropsl loTnananu. 3a gonrue aecsTuie-
THSL OHU CTalld B PyCCKOM CO3HAHWHU YE€M-TO IIeNIbHBIM, Hepa3aequMbIM. B KoHIIe
1950-x rr. moarecca W NepeBoaunIla AJlenHa ANajuc, TBOPUYECTBO KOTOPOU
TeHEeTHYEeCKH BOCcXoauT kK CepeOpssHOMY BEKy, HaIrcaza BOCTOP’KCHHBIE CIIOBA O
[loTnanauy ¥ O TOM, YTO 3HAYMUT OBITH MOJJMHHO HAPOJHBIM TO3TOM 3TOTO
BosibHOTO Kpas: «otnannus... CTpaHa BEpeCKOBBIX IYCTOLIEH U XOJIMOB, TYy-
MaHHBIX 03€p U NpuMOpuH... CTpaHa TopAbIX JaJbHO30PKUX TOPLEB — TaKUX
JAIbHO30PKUX, YTO CUMUTANIOCH: “3TO Hapon scHOBUAAIMX!.. CTpaHa IpEeBHUX
KJIQaHOB, IPEBHETO CcBOOOmomioOwms... CTpaHa MHpaXXed M 3IpaBOTO CMEICIA.
[IpoH3HUTENBHBIH TOJIOC BOJBIHKK H OCIIbIe YalKH HaJl CH30-CTAILHOW BOIOM. ..
Cruxu bepHca BoOpanu ee BCIO: MOET JIW OH O CBOEH J[)KWH, CIIaBUT JIU CTaphIX
BoxJel BoiapHOU IlloTnanauu, NpeBO3HOCUT JIM “IyJUHI Xarruc ropsuuil u
TJIOTHBINA”, MPOU3HOCHT JIK UMs PonuHbl niu HeT — Pobept BepHc cbiH cBoero
Hapona» [1. C. 134]. O ToM ke mucall HECKOJBKUMH NIECATUIIETUSIMU paHee B
pazzmene «Anramiickas nuteparypa X VIII Bexa» TpeThero Toma GpyHIaMEHTaNIb-
HOUl «Bceobmelr mctopun smteparyps» (1888) Anexceit H. BecenmoBckwmii:
«OtBreuenneM <bepHca> OT 3a00T SBISUTUCH ONTHE MPOTYIKU MO TOpaM; OH
ucxoaun noutu Bcro llloTmanauro, Be3e 3HAKOMSCH C HApOJOM, OCOOCHHO C
MeBLAMU, MIeCHU KOTOPbIX 3anuckiBaim» [2. C. 882]. bepHc He TONIbKO HapOAHbII
MOT, OH M CaM YacTh TOTO CBOOOTHOTO HAPOAa, YTO HAXOIUT PAJOCTh B TapMO-
HUH C TIPUPOIOH, B COXPaHEHUN TPAAUIIIOHHOTO YKJIaJa, HCKOHHBIX OOBIYaeB U
TpaguIuil.

! Crarest mogroroenena npu nojnepxke Poccuiickoro Haygnoro ¢onna (mpoekt Ne 19-
18-00080 «Pycckuii bepuc: nmepeBoasl, nccienosanus, 6ubmuorpadus. Co3naHnne HaydHO-
nH(pOpMaIMOHHOI 6a3bI JAaHHBIX).
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CruxotBopenue Pobepra beprca “My Heart’s in the Highlands” («Moe
cepaue B ropax», 1789) Obuto cozgaHo B Tsxkenble 1 loTnanauu BpeMeHa,
KOTZla MOJaBJICHUE SIKOOMTCKUX BOCCTAHUU IMOBJIEKIIO JEMWIMTApU3ALUIO, pe-
MPECCUH, IMOTJIAHJCKUE OTOpaXMBaHUs, a Takxke, ¢ 1760-x IT., MacCoByl0 MU-
TpalyIo TOPLEB, CTABIIYIO CIEACTBUEM OYUCTKH noMecTuid ropHoit Llotnanauu
ot rwioB (Highland Clearances) ¢ eibp0 yHUUTOKEHHUS UX KJIIAHOBOTO yKJIaja.
CTHXOTBOpEHHE, TPEACTABILIIONIEe COO0H YeThIpe KaTpeHa YETHIPEXCTOIHOTO
amubpaxusi ¢ OTKPBHITBIM OKOHuUaHWeM u pudmoBkoi aabb ccdd eeff aabb,
HACKBO3b NMPOHU3aHO HOCTAJIBIMUYECKUMH HOTaMH, NPEeXIEe BCEro, TOCKOH IO
poIvHE, KOTOPYI0 MHOTHM IIOTJIAHALAM IPHUILIOCH OCTaBUTh, HE)KHBIMH UyB-
CTBaMH K CYpOBOW KpacoTe ee MpHUPOABI, 00pa3bl KOTOPOil HaBceraa COXpaHH-
JIUCH B MaMSITH.

XymokeCTBEHHBIE 0COOCHHOCTH cTUXOTBOpeHHs bepaca «My Heart’s in the
Highlands», ciennduka ero nepeBoauecKoil pereniuuy He CTaHOBUIKNCH B Poc-
CHHM IIPEMETOM CIELUATBHOTO U3YUEHHs, OJJHAKO 3aTParuBaJIUCh B LIEJIOM psife
nyonukaruid. Ilepeiit Hebonbioi ananmu3 «My Heart’s in the Highlands» Ha
PYCCKOM SI3BIKE YBHIEN CBET B IOCBSIIECHHOM aHTIIMICKOM JIHTEpaType MepBOM
toMme «Mctopuu BceoOmmeit nmuteparypsl X VI Bexa» (1897) I'. I'ertaepa. Ot-
Medasl, YTO «CTapOUIOTIaHJICKash HapOoHasl MMOJ3HsD», COXPAHUBIIAS «CBEKECTh
U TBOPYECTBO B TO BpeMsi, KOTa TIOYTH Be3[e HApPOAHAS MECHS 3ariioxXJia U BHI-
Mepia», oKa3alga «camMoe MOTYIIecTBeHHoe BiwsiHue Ha boprca» [3. C. 449],
I'. I'eTTHEp aKIEHTUPOBAT CUILY JIUYHOCTH MO3TA, €r0 CMEIYI0 CAaMOOBITHOCTD U
BHYTPEHHIOIO KPACOTYy ¥ BBICTYITWJI NMIPOTHUB XapaKTEepUCTUKU bepHca Kak wmc-
KITIOUMTENHHO TIeBIa NMpHpobl: «Tak Ha3bpIBaeMBble TIPHPOIHEIEC TOITHI CITUIITKOM
OXOTHO OOBEIIMBAIOT ce0s MyCTON MUIIYpO HACKOPO HaXBaTaHHOTO MOTyoOpa-
30BaHMS; OHH OBIBAIOT WJIM MaHEPHBI, WIM HEYKIIOKU, WA BCETO Yamle TO U
Ipyroe BMecTe. bopHC oueHb nanek oT OMmmMOOK AToro poxaa. bopHc, roBops ero
COOCTBEHHBIMH CJIOBAMH, MPOCTOAYIICH, KaK )KaBOPOHOK, “KOTJa OH IOJHUMA-
eTcs K IypmypHoMy HeOy um moeT or Becenbss » [3. C. 449]. Ceom cinoBa
I'. F'erTHEp WITFOCTpUpPOBAIT TIOJHBIM TekcToM «My Heart’s in the Highlands» (B
PYCCKOM H3JIaHUM TipuBezcH B niepeBoae A.M. denoposa), Ha3pIBas 3TO CTHXO-
TBOpeHHE bepHca BenMKONIEMHOW MecHEel, KOTopas «MOXKET CIY)KUTh SIHUrpa-
(oM Ko Bceit ero moasumn» [3. C. 449].

B 1946 r. na crpanunax «bpuranckoro corozHuka» A. Jlnoin yrBepxaai,
410 «“‘B Topax moe cepaiie” — THIMYHBINA U TIOOMMBIN TpuMep Tupuku bepHca ¢
ee MOCTOSIHHOM Tockol mo poxauHe» [4. C. 6]; B KauecTBe J0Ka3aTEeJIbCTBA OH
MPUBOIWII TpU cTpodbI-kKaTpeHa u3 nepesopa C.5. Mapmiaka, Hapymiast TOPSIIOK
WX cliefoBaHus (mepBas cTtpoda-npuIeB oKa3plBallach MEXIy BTOPOU U TPEThei
crpodamm).

C.A. OpnoB noapoGHO xapakTepuzoBall paboTy bepHca xak cobupatens u
HMHTENPETaTopa HAPOJHOH O33HMH, KOTOPEIH, 3HASI TEMY, CIOKET (OIBKIOPHOTO
MPOM3BENCHHS, «TCHHAIBHO JOOABISUI HEMOCTAIONIEE», — «IOCTATOYHO COIIO-
CTaBUTb €ro BeJIMKOJIETHOE NpousBeneHue “Moe cepaiie B ropax” ¢ BSJIBIMU U
CKYIHBIMH OCTaHKAaMH IIECHH, KaKHe COXpaHIIHICh Omaromaps muctepy [lutepy
Byxan» [5. C. 256]. UMeHHO «cTapuHHYIO HAPOAHYIO IECHIO, KOTOpasi M3BECTHA
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YUTATEJISIM B TBOpUYecKol mepepaboTke bepuca» [5. C. 257], u moer onuH u3
repoeB IEepBOro MCTOpHUUecKoro poMana Bamerepa Ckorra “Waverley; or *Tis
Sixty Years Since” («YaBepau, win Lllectpaecar et Hazany, 1814) [Iasu ['en-
JIATIIN, U300pakaeMblii aBTOPOM C HECKPBIBAGMOH CHMIIATHEH: «...TOJOC 3TOT
ObLT Bce ke roocoM J[aBu ['ennmaTiu, pacreBaBIIero MO OKHOM CIIEIYOIIHE
cruxu: “B ropax moe cepaue... lonsine s Tam, / [1o crieny oneHs ToHIo 1o cKa-
nam. / ToHIO s oyeHs, myrato kKo3y. / B ropax Moe cepaie, a cam s BHU3Y »
(rn. XXVIII; mepesom U.A. JluxaueBa, mepeBon crtuxoB C.5. Mapmaka [6.
C. 277]). Ormetum™, uto U.A. JluxadeB coxXpaHW] NpHUMEYaHHUE, NMPUHAATIEKA-
mee aBTOpy poMaHa: «ITH CTPOYKH COCTABIIOT MPUIICB CTAPUHHOM IEeCHH, K
KoTopoi bepHC MPHUCOYNHMIT HECKOIBKO JTOMOTHUTENBHBIX CTHX0BY» [6. C. 277].
[TepeBox ctuxoB C.5. Mapiiaka qaetcs B pycCKOM TepeBoie «YIBEpin» ¢ pas3-
HOYTEHHEM BO BTopoM ctuxe: «llo ciemy omeHs couro mo ckamam» BMecto «Ilo
CIIEy OJICHSI Jey) TI0 CKaJlaMy.

Ccoutasice Ha kuury JIx.I'. Jlokxapra «The Life of Robert Burns» («Kusub
PobGepta bepuca», 1847) [7. P. 125], E.M. KnuMeHKO pa3MblluIsiia O BKJIaJIE
bepHca B 03HaKoMIIEHE COBPEMEHHHUKOB C «OKUBOHM U KpecThsHCKOW» [8. C. 92]
[otnanaueli, cBOOOIHOI OT MACTOPATBHBIX, UAMLIHYSCKHX TOHOB U KOMHUYE-
ckux, nonydapcoBsix cueH. [IpeBpamas IlloTnanauio «B HpUMep CTOHKOCTH
HapOJHOTO caMoco3HaHus», bepHc, mo HabmoaeHuto E.M. KnuMenko, craHo-
Briics it B. CkoTTa BaKHBIM MCTOYHHKOM, KOTOPEIH, HeCS B ce0e «CHHTE3 Be-
JIMKOTO ¥ CMEIIHOTO, HAI[MOHAJILHOTO, MECTHOOBITHOTO, OOIIEYETOBEUECKOT 0,
cOmmKancs Mo 3HAYMMOCTH ¢ (PONBKIOpoM U mpom3Benenusmu Llexcrmpa, mo-
MoOTall YBHIETh 3aBUCHMOCTh YaCTHOM JKMU3HH OT UCTOPHUYECKUX COOBITHH, IO-
HSATHh «CHIy BOOOpa)KeHHMs, CIIOCOOHOTO BHUKATh B MPOIIJIOE U B OMeHUEe HapoI-
HoM xu3HU» [8. C. 92].

N3ydas CTHIIMCTUKO-SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH 00paboTok bepHcoM 1mIoT-
JIAH/ICKUX HapOAHBIX meceH, A.A. ['onnkoB oOpaTui BHUMaHUE Ha TO, YTO CTH-
xoTBopeHue «My Heart’s in the Highlands» cozmaHo Ha 4mMcTOM aHTIHMIICKOM
sI3BIKE, O3 oOpameHns K MOTIAHACKAM THaJeKTaM. Takoe pelieHue MCCieno-
BaTellb CUMTAN IeJICHAIIPABICHHBIM BhIOOpOM bepHca, cTpeMuBIierocs yiTu ot
[IPOBUHIMAIIN3MA, PACIIUPUTh CBOM KPyro3op U BbIpa3UTENIbHBIE BO3MOMXKHOCTH
si3bika: «llloTmaHmckue AuanekTsl IPOCTO HE UMETH MHOTHX CIIOB IS 0003Ha-
YCHUS OTBJICUCHHBIX MOHATHH. [loaTOMY BHONHE ecTeCTBEHHO, YTO B 0000mIa-
IOLMX BBICKA3bIBaHUAX BepHC 4acTo MOJIb3yeTCsl YUUCTO AHIVIMHCKOM JIEKCUKOM.
Ha nurepaTypHOM sI3bIKE HamucaHBl <...> KaK 9TO HU MapajoKCaIbHO, TaKHe
WCTIOJIHEHHBIC MIOTIAHICKOr0 MAaTPHUOTH3Ma IecHH, Kak <...> “B ropax moe
cepaue”» [9. C. 121].

CruxotBopenune bepHca OBIIO 3HAKOMO PYCCKHM IUCATEISIM 33J0JIT0 0 T0-
siBiieHnsT B 1879 r. ero mepBoro mepeBoja Ha PyCcKuid s3bIK. [1epBhIid cTHX W3
Hero moxHO BuaeTh B nucbMe U.C. Typrenesa k [lonmune Buapno ot 20 cen-
T0ps (2 okTs0ps) 1859 ., HanmcanHOM Ha paHIy3ckoMm si3bike: «Il ne se passe
guére une heure que je ne songe a Courtavenel et a tout ce qui s’ensuit. My heart
is in the Highlands, comme dit la chanson» [He mpoxoaut u yaca, 4ToObI 51 He
meutan o KypraBaene u 000 BceM, 4To ¢ HUM CBsizaHO. «My heart is in the
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Highlands», kak moetcs B necue] [10. T. 4. C. 86, 418]. B nucekMe ToOMy e an-
pecary, OTIpaBIeHHOM ATh JieT crycTsi — 11 (23) HosiOps 1864 r., 6epHCOBCKHU
obopot «my heart is in the highlands» ucrons3yercst yxe kak KpbliaaTtoe BbIpa-
xeHue: «Je n’ai pas besoin de vous dire que “my heart is in the highlands”
<...>. Je ne serai content que quand j’aurai cet étouffant Paris derriére moi»
[MHe He HY»KHO TOBOPHUTH BaMm, 4To «my heart is in the highlands» <...>. 5 6yny
JIOBOJICH JIMIIIb TOT/Ia, KorAa 3ToT aymHbii [lapmk okaxercs mozagu] [10. T. 6.
C. 63, 199]. Bynyun npurnameHHbM Ha 0X0Ty B [IuTnoxpu DpHCcTOM M Dnu3a-
oet benzen, U.C. TypreneB nmpoBen TaM HECKOJIbKO JHel ¢ 29 urons (10 aBry-
cra) o 4 (16) aBrycra 1871 r. (em.: [11. C. 37-38]), 0 yem cooOuIMI B MUCHME
A.A. ety 16 (28) aBrycra 1871 r.: «Ilotom s e3mun B “Highlands” — u cTpessn
TaM “rpoy30B” — grouse — NTHIly, SBISIOLIYI0 HEUTO CPeHEEe MEXKIY TETEPEBOM
n Oenori kypomatkoi» [10. T. 11. C. 126]. KomMmeHTHpYsS yHOMHHAHHE
«Highlands», A.M. BaTioTo BBICKa3bIBaeT MPEIIOJIOKEHHE O BO3MOXKHOM
«HaMeke Ha Oaimany P. Bepuca “My heart’s in the Highlands”» [12. C. 464],
BBI3BAaHHOM TOPUCTHIMU BHIaMH B [TuTioxpu.

[TosiBuBIIMECS TPaKTHYECKH OJHOBPEMEHHO TepBbie iepeBoasl «My Heart’s
in the Highlands» Beprca M.H. IllenrynoseiM [13. C. 68] u M.A. Poccuiickum
[14. C. 28] UHTOHALIMOHHO BEPHO IMepelaiy MOJHOE COACPKaHUE MOIJTMHHUKA,
BOCCO3aI TITyOOKWH IUPWU3M W 3aAyHICBHOCTH CTHUXOB. [lo HaOmromeHHIo
E.C. benaioBoii, npeuIoKuBLIeH KpaTKUM aHaIM3 paHHUX MpouTeHuil “My
Heart’s in the Highlands” B cBoem auccepTallMOHHOM MCCIEAOBAHUH, Yy
M.H. lllenryHoBa «TeKCTyaJIbHBIE OTKJIOHCHUS OYCHb HEBEIUKH», OIHAKO «B
MEepeBoJic HE COXPAaHUIOCH KOMIIO3HUITMOHHO-CTIIIUCTHIECKOE CBOeoOpasue
MOJ/UTMHHUKAY, YTPAYCHBI «XapaKTEePHbIC OCPHCOBCKKE MOBTOPEHNUS, CBONCTBEH-
HBIE HapoaHOU modTuke Booome» [15. C. 112]. Te xe mpeTeH3uu K «aepeaade
KOMIIO3UIIMOHHO-CTHIIMCTUYECKUX ocoOeHHocTel mommuaaukay [15. C. 136]
€CTh U B OTHOILIEHUH nepeBoja M.A. Poccuiickoro, B KOTOpOM OMyIieHHe OepH-
COBCKHX TIOBTOPEHHUI «HECKOJIBKO U3MEHIIIO 3By4aHue ctuxopy [15. C. 137].

JelcTBUTENBHO, BAKHBIN JJI IIECHH MIPUIIEB — MOBTOP NEPBOIMl U YETBEPTOU
cTpod — COXpaHeH, HO BHYTPECHHHE MOBTOPCHHS, CO3aBaBIIHE XapaKTEPHYIO
SIMOIMOHATILHYIO aTMocdepy, MoadepKruBaBiIne (OIbKIOPHYIO OCHOBY TPOM3-
BeneHust bepHca, yrpauensl Inb6o B 3HauMTeNbHOM cBoeil yactu (y M.H. llen-
ryHoBa), 6o monHocteio (y M.A. Poccuiickoro), cp.: «My heart’s in the
Highlands, my heart is not here; / My heart’s in the Highlands, a-chasing the
deer; / A-chasing the wild deer, and following the roe, / My heart’s in the
Highlands wherever T go» (R. Burns [16. P. 138]) — «B [llomaanouu muiou s
cepanem xuBy! / B Lllomaanouu munoti, B ipemydeM Jyecy! / 3a JUKOIO JaHBIO
TOHSIOCH s TaM... / B oTumsne s cepaneM, rae 6 Hu 6but s cam!» (M.H. Hlenry-
noB [13. C. 68]) — «JI cepuiiem B IloTmanauu, Beudo s taMm, / Crpemirocs st
BEYHO K POXMMEBIM JiecaM, — / Tam IW4Yb s CTpensiio, 3a JIaHbIO TOHIOCH, — / K
[Mlotnanmuu Be4HO aymioi s ctpemintock!» (M.A. Poccuiickuii [14. C. 28]). Co-
XpaHsis OOIIYI0 TOHAIEHOCTH OMKCAHUS, B KOTOPOM KaKJasi MOCIEAYIoIas Je-
TaNb JOTOJHACT MPENBIAYINYIO U pa3BUBACT aBTOPCKYIO MBICIB, PYCCKUE Iepe-
BOJYMKH BECbMa BOJIBHO OOONUIMCH ¢ ()OPMOM MOJJIMHHUKA: OBUIM HE TOJILKO
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OIYIIEHbI XapaKTepHbIe MOBTOPEHHs, HO U yHHUYTOXeHbl aHadopa Farewell to
(B TpeTheii cTpode) 1 3HaUMMBIe cHHOHMMUYecKHe mapsl the straths and valleys,
the forests and woods, the torrents and floods, cp.: «Farewell to the Highlands,
farewell to the North, / The birth-place of valour, the country of worth; /
Wherever | wander, wherever | rove, / The hills of the Highlands for ever | love.
/I Farewell to the mountains high cover’d with snow; / Farewell to the straths
and green valleys below; / Farewell to the forests and wild-hanging woods; /
Farewell to the torrents and loud-pouring floods» (R. Burns [16. P. 138]) -
«Moii ceBep MIOTIAHACKUH, TpoIawck ¢ To0o#! / Tel — POAMHA CHIIBHBIX W
cMmebIx ayioit! / Ho rae 6 Hu Opoaui s B AajieKux Kpasx, / Beerna st myiioio B
poaumMbix ropax! // IIpoctute BbL, rOpbI, BEPIIUHEI, CHera, / JIoJuHbI U OypHBIX
o3ep Oepera, / Jleca u rpaHuTHI, Topociiue MXoM, / 11 OypHbIC peKkH B YIIEIbU
nryxom!» (M.H. enrynos [13. C. 68]) — «TbI, cMenoii oTBarn M My>KecTBa
Kpa#, / Moii ceBep MoOUMEBIH, pomHoi Mo, npomaii! / Ho 4ro 6 s Hu genad,
rae 6 Hu ObL1 OBl 51, / O Munoii Illotnanauu gyma mos! // Hpomtaiite, poauMele
ropel Mou, / lllupokue peku, o3epa, pydbH, / YTechl, KOBPaAMHU OJCTHIC MXOB, /
Moryuane nyos! Apemyqnx JiecoB» (M.A. Poccuiickwii [14. C. 28]).

B nepesoge P.®. bpanara (O. ['onoBHuH), HanieyaTanHoM B 1886 T., mosiB-
JSIIOTCS  XYOXKECTBEHHBIC JCTANIM, 3aTPYIHSIONINE MOHUMAHUE HAIHCAHHOTO
BeprcoM mimm MeHSIOIINE HACTPOCHHE OPWUTHHAIBHOTO MPOHM3BENCHUS. Tak, B
MepEeBOJIC YETHIPEXKIBI BMECTO HeHa3BaHHOU llloTnaHaum ymoMmMHWHaeTCs HEKOe
Haropse, poHOM 17151 103Ta «CEBEPHBIN Kpail», CTaBUIMH «OTYM3HOU <...> MO-
mwmy». Bpsan mu mogoOHbIe TpaHCOpMAIMK ONpaBIaHHBI, PaBHO KaK U Kypbe3-
HOE pACIIUpPEHHE OMHMCAHWS >KHBOTHOI'O MHpA IIOTIAHACKHUX TOpP, B KOTOPHIX,
Hapsiy ¢ ojieHeM / naHbio (deer) u xocyselt / cepHoii (FO€) MOSBISETCA OuKUlL
Ko3eJ, IePCOHAXK CKopee N3 OacHU, HeXKEIH U3 MPOHUKHYTOTO MaTPUOTHICCKIM
nadocoM HEOOJBIIOTO CTHXOTBOpEHUS: «Sl cepameM He 3xeck: s B Haroppm
ponHOM / 'OHIOCH TTO CTPEMHUHAM 32 OUKUM KO310M, / 3a OBICTPBIM 0.1eHeM, UITb
cepnoti openy — / S cepnuem B Haropbu, kyna vu noiigy» [17. C. 21]. Ha3siBas
Haropre «oTum3noit <...> MOLII», IEPEBOAUYNK HAPOUUTO CTPEMUTCS TOKA3aTh
CBOIO IIPaBOTY, YTO NPHBOAWT K TOSIBICHHUIO B TpeTheil cTpode menoro psaa
XYOOKECTBCHHBIX )IeTaJ'Ieﬁ, CO3JaronuXx BIICHATIICHUEC TSAXKCECTHU, CTApPOCTHU, HU-
KOMM 00pa30oM He COOTBETCTBYIOIIEE 3aMbICITy bepHca, — «1o0 epyooii chezo8y,
«epeBbs nosucavie»: «llpomai ke, Haropbe, Mol ceBepHbIi Kpaid, / OTun3Ha
OTBard W Moumy, npomaii! / XoTb myTs MOH JISKHUT 1O gajekoil crpane, / Ho
muiio Haropre u mamsitHo mue! // TIpoinaiite, BEpIIUHBI nOO 2pyooll cHe208, |
[Ipomaiite, yienss u 3elieHb JecoB, / JlepeBbs nosucuvie, N0bl, pydsH, / I1po-
maiTe, pegyuyux motokoB cmpyu!» [17. C. 21]. HeBHMMaTenbHBIH K BBIOOpPY
nexcryeckux cpeactB P.®. bpauar (O. ['onmoBHUH) akKypaTHee IpEAIIeCTBeH-
HUKOB OTHECCSI K OEPHCOBCKUAM IIOBTOPaM, HEKOTOpPHIE U3 KOTOPHIX B KYITHUPO-
BaHHOM BHJI¢ ObUIM COXpaHEHBI (HanmpumMep: «A cepoyem He 37ech: st 8 Haeopvu
pomHoM / <...>/ A cepoyem 6 Haeopvu, Kyna HYU TOIIY»), IPHYEM BO BTOPOU
cTpode KIIIOYEBOE CIOBO «IPOIIAi» HAYUHATIO TEPBBIM U 3aKAaHYMBAJIO BTOPOU
ctux: «lIpowaii xe, Haropwe <...> / <...> npowaii!». [lepeBoqYUKOM TIOUYTH
MOJIHOCTBIO coOIro/ieHa aHadopa TpeTheil cTpodbl (JiekceMa npowati B Hadale



262 J.H. JKamkun, A.A. Paboea

MIEPBOTO, TPETHETO W YETBEPTOTO CTUXOB), OIHAKO YTPAUCHBI CHHOHUMHYECKHUE
Mapbl, BMECTO KOTOPBIX HCIOJIb3YIOTCS OTSDKEIISIIOIIME OMUCAHUE HHBEPCUBHBIE
000pOTHI («IepEeBbs MOBHUCIBIEY, «PEBYUNX TOTOKOB CTPYH).

B.M. MuxeeB, deld mepeBon, oTHocsumiics K 1880-M TT., OB BIIEpBBIC
OMyOJMKOBaH OJTHUM U3 aBTOPOB ATOM cTaThil B 2016 T., aKKypaTHO BOCHPOH3-
BeJI MOBTOPbI OEPHCOBCKOrO MpHUIIEBA U 3aMETHO YCHIIWJI MOTHB TOCKHU IO PO-
JIMHE C TTOMOIIBI0 (hYPa3eoIOrHIECKOro 000poTa umsb cie3vl («I0IT0, TOPHKO U
0e3yTEIHO IUIAKaTh, PRIIATHY): «A cepoyem 6 20pax, BCeM s CEpIIIeM He 311eCh!
| A cepoyem 6 copax: TaMm ¢ oxome 5 6ecw, | Becb 6 oxome Ha AWYb — HA TpeTIe-
IIyIIHX K03... / A cepoyem 6 eopax, rie 0b1 He un s caes» [18. C. 332]. Bo BTO-
poii crpode mepeBoma OYEBHIAHBI IBE HETOYHOCTH: OCPHCOBCKHI MOBTOP
«Farewell to the Highlands, farewell to the North» [IIporuaiiTe, ropsl, mporuai,
Cesep] 3amenen Ha «[Ipomraiite <...> MpocTU», YTO HE COBCEM KOPPEKTHO B
CEeMaHTHYECKOM OTHOIICHHH; Ha TIEPBHIH CIIOT CMEIIEHO yAapeHHe B CIOBE X0J-
Mbl, 4TO, BOPOUEM, UMEJIO IpeleacHThl B pycckoil mos3uu XVIII-XIX BB., B
TOM 4YHCJIe JJIsl MPUIAHKS ONMCAHHI0 OTTEHKA apXaWdHOCTH WM TOP)KECTBEH-
HocTH, Hanpumep: «He Oecmokxoutces, uro rpagoMm / Ha xonmax BuHOTpax 1mo-
out» (I'.P. JlepxaBun. O ymoBosbcTBUU. 1798); «JleTat Ha TPO3HBIA MHP; ME-
yaMm J00buM uiiyT, / M ce — mputaer OpaHb; HA X0IMax TpoM Ipemur, / B cry-
MICHHOM BO3JIyXe C MEYaMH CTpesibl CBUINYT, / M OpbIzkeT kpoBb Ha uT» (A.C.
[ymxwa. Bocnomunanus B Lapckom Cene. 1814); «3mech Ha X0oIMaxX BHHO-
rpaansl / THyTcs 0361 oT kuctein» (I1.A. Katenun. Codoki. 1818); «Mnb yxBa-
THB poraThlii IeHb, / B pexy HU3BepKEHHBINH Ipo3010, / Korga Ha xoiMax mese-
Hoto / Jlexut Ge3mynHo# HOuM TeHb» (A.C. Ilymkun. KaBkasckuil IICHHUK.
1820-1821); «Ha xonmax ['py3um nexut HouHas Mmria...» (A.C. Ilymkuh.
1829); «On 0611 B Kpato cBiaToM, / Ha xonmax ITanectursiy (M.EO. JIepMOHTOB.
1834); «Bce, nyxom cunbHbIe, — oxHu / Tomsl HecTpoiiHoH yoeraror, / OnHu Ha
XOJIMax KTyT orHH, / 3aBechl Mpaka paspbiBaroT» (A.A. brnok. «He mosepsit
cBouX A0por...». 1900). B nenom ke nepeBoa B.M. MuxeeBsIM BTOpoit CTpoGBI
ynaueH («[Ipomaiite, o roper! O cesep, npoctu! / B Te6e aumb oTBare u cue
usect. / U 20e 6wt s HY ObLL, 1 20e 6 HU Opoau, / Ha xomMax MIOTIaHICKUX S
cepaue 3a0bpun» [18. C. 332-333]), yero Hemp3sl CKa3zaTh O TPETheH cTpode, B
KOTOpPO# aHa(opa BOCIIPOU3BEICHA OTYACTH, & OCHOBHBIM IIPHEMOM CTaHOBUTCS
CTPOYHBIN MEPEHOC B COYETAHWU C WHBEPCHEH, YTO MPHUBOAMT K TOSBICHHIO
YyXJIOTO OPHUTHHANY 3JIEMEHTa OIUCATeNbHOCTH: «/Ipowaiime, BEpIIUHBI B
riybokoMm cHery, / OBparu, o3epa, Ha ux 6epezy | Bo mxy u napocmax Oepegves
cmeonwt — | [powatime, notoku B TecHuHe ckaibl!» [18. C. 333].

B coxpanmBmemcst B apxuBe OpatheB Yemmxuusix B PI'AJIM mepeBoxe
B.E. Yemnxuna (Y. BeTpuHCKUii) MOKHO BUIETH NMPUOPUTET COJAEPHAHUA HaJ
¢dopmoii. B urore k comepkaTenpHON CTOPOHE MEPEBOa HE BO3HUKAET BOMPO-
coB (maxe mHTepnperanus ctuxa « Wherever 1 wander, wherever 1 rove» kak
«Kyna Obl st HE OBLIT 3aKHHYT CYILOOW» MPEACTABISCTCS BIIOJIHE ONPAaBJIaHHOMN),
Yero Helb3s CKa3arh 0 (JopMe, MPEKIE BCETO — O 3HAYMMBIX ITOBTOpPaX, KOTOPHIE
OBUTH COXpaHEHBI JHIIb B pUIneBe: «Moe cepoye 6 copax, MOe ceplle He 3/1eCh,
[ Moe cepoye 6 copax, Tam nyuioro st Bech; / Ha oxoTe 3a JlaHbIO 0 CBEXUM
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cienam, — [ Moe cepoye 6 2opax, u Bcerna Oymer tam» [19. JI. 5]. Bo Bropoii
cTpode COXpaHEeH MOBTOP B MEPBOM CTUXE, MPEACTABICHHBIA B BHUIEC CBOEOO-
pasHoro oOpaMJyIeHUs, TOrJa KaK MOCIEIYIONINe BHYTPSHHUE TOBTOPHI yTpaue-
HBL: «/Ipowaiime BbI, TOPBI, U, ceBEP, npowati, / O Muias poarHa, CJIaBHBIA MO
kpaii! / Kyna Ob1 s HH ObUT 3aKMHYT Cynp00i, / Jlymoo u cepaieM s Be4HO C
0601 [19. JI. 5]. BHOBB 0CO0YIO CIIOKHOCTH BBI3BaJIa TPEThs cTpoda, Tae, 00-
paTvB BHMMaHHE Ha aHadopy (MCIONBb30BaHA B JABYX M3 YETHIPEX CTHUXOB), IIc-
PEBOAYMK HE 3aMETHJI CHHOHMMHYECKUX Iap WIM HE Halmlel BO3MOKHOCTH HX
aJICKBaTHOHM MHTEPIPETAINH, 3aMEHIB OOBIYHBIM NIepeunciicHneM: «/Ipowaiime,
CHETa MWJIBIX CepIIly BepliwH, / I TopHBIE CKIOHEI, W 3eleHb A0oNuH. / [Ipo-
waiime, yrproMbie 00pEI, Jeca, / JKypyaHbe TOTOKOB, poaHas kpaca» [19. JI. 5].

Hapymienne noBTopeHuil, 3aMMCTBOBaHHBIX U3 HAPOIHOMW MOJ3UH, CTANIO, HA
B3risia E.C. benamoBo#t, npuunHoil Heygaun A.M. denopoBa Kak IepeBOIIHKA
«My Heart’s in the Highlands» (cm.: [15. C. 124]). OmHako NPHYHMHbI B peab-
HOCTH 3Ha4YMUTENBHO riryOxe. A.M. @enopoB, SBISBIIUICS ONMBITHBIM MEPEBOI-
yrkoM bepHca, B TaHHOM cilydae He CMOT IepeiaTh aBTOPCKYIO MBICIIb B 3a/IaH-
HBIX OpUTHHATIOM paMKaxX. CTPOKH Upe3MEepHO YAJIHMHEHBI, TOJHOCTHI0 YHHUTO-
JKCHa BHYTPHUCTPOYHAas pudma, mpuiaronias OSpHCOBCKAM CTHXaM CBOeoOpas-
HYI0 YAWBUTEIBHYIO 3BYYHOCTh M YETKOCTh, KOJUYECTBO CTHUXOB B IIPUIICBE
YBEIUUYEHO C YETHIPEX IO MIECTH, B Pe3yIbTaTe Yero Nake MOBTOPHI CTATH BBI-
TIAETh HAaTAHYTBIMH: «Moe cepoye ne 30ech, moe cepoye ne 30ecw. | Moe
cepoye ¢ Lllomnanouu eoproil, / Ha oxote nuxoit 3a noObrueit xuBoi / 1 B mo-
TOHE 3a JIaHBI0 POBOPHOIA. / U Kyia 6 HU yiuen st oT xu3Hu poaHoit, — / Cepdye
oyaner ¢ Lllomaanouu eoprou!» [20. C. 286]. B nanpHel1eM TeKCTe OT MOBTO-
POB aHIIIMICKOrO OPUTHHATA OCTAJICS Pa3Be YTO MOBTOP MEKIOMETHS 0, HEO0-
XOAMMBIN IJIS1 pUTMa, HO pa3pyIIAOMni o0Iee BIIeYaTIICHIe HAapsIoy C CHHTAr-
MO# «cepjiie JIFoOOBHOE», YMECTHOW pa3Be 4YTO B MOJCPHHCTCKOHW TO33WH:
«O, Wotnanaus, ropsl, o, CeBep, nporaii! / Tel — oTun3Ha oTBaru u 4ectu! /
I'me 6 HU cTpaHcTBOBAN 5, HO ¢ TOOOK, MOH Kpai, / ByneT cepaie moOoBHOE
Bmecte» [20. C. 286]. AHadopy ¥ CHHOHUMHYECKHE Maphl aHTIHICKOTO aBTOpa
A.M. ®enopoB oImycKaeT, 3aMeHsIs UX JTUIICHHBIM TUHAMUKHA HarpOMOXK/IEHUEM
smmTeToB: «O, MpoImaiite BbI, cHedicHbie TOPBI MoH, / ['opel, noinvie yapcmeen-
nou mowgu, | VI epemyuux xmrodeit eonyovie ctpym, / U myra, u kocmameie po-
om!» [20. C. 286].

O.H. Yromuna u3bupaer i MpuIeBa KojbleByl0 kommnosumuto («S cepa-
[eM He 37ech <...> sl — CEpALEeM B OTYM3HE POIHOWNY), TOMOIHSET TEKCT YIIOMHU-
HAaHHUEM O CMEJIOCTH JINPHYECKOTO TePOs, YTO, OXOTSICh HA OJICHS W JIAaHb, MYUT-
csi, 3a0bIBasi OMACHOCTh M CTpax»: «f cepoyem He 30eCh, s B MOTIAHICKUX TO-
pax, / 51 Maych, 3a0bIBast OIIACHOCTD U CTPaX, / 3a IUKUM OJICHEM, 32 JIAHBIO JIec-
HOU, — / 'me 6 Hu ObL, s — cepoyem 6 omuusne poonou» [21. C. 157]. [lpenens-
HO BOJIFHOE NPOYTEHHE JATBHEHIEr0 TEKCTa OPUIHHAIA OCHOBAHO HA pas3Bep-
HYTOH TpakTOBKE METaOpBl «cMenvix 60pyo8 Ko.wbibensby, MOAUCPKUBAIOIICH
ocoOyro, HemoBTropumyto repouky llormmanmauu u ee Hapoma: «llloTmanmus,
cmenvix 6opyos Koavlbens, /| CTpeMiIeHHH MOMX Hen3MeHHas 1eib, / C ToOou s
paccrancs, HO B KaxaoMm kparo / JIroOnro s M MOMHIO OTYM3HY MOKO!» [21.
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C. 157]. Coxpansis anadpopy opurunana, O.H. UroMuHa, Kak ¥ Tpouyue Tepe-
BOJIYHMKH, UTHOPUPYET CHHOHUMUYECKHUE MAphI, TPEAMOYUTAS AKTUBHOE HCIIONb-
30BaHUE WHBEPCUHU B XYA0KECTBEHHOM OIUCAHUU: «[Ipocmume, eepuiunsl cKa-
aucmole TOp, / Jorun uzympyonsix usetryumii npocmop! | [Ipocmume, nonsHbl 1
powu mou, | Ilpocmume, nomoxos wymsuux cmpyu!.» [21. C. 158].

Ilepeson b.®. JleOeneBa, oOHapyxeHHblit Hamu B PI'AJIY, otnuuaercst Ba-
PHATUBHOCTHIO HEPBOIO M YETBEPTOI'O CTUXOB IPHIIEBA MPU COXPAHEHHWH IIO-
BTOpa BTOPOTO M TPETHETO CTHUXOB, IPHYEM B OTHOILICHUU IIEPBOTO CTHXa BapH-
aTHBHOCTh OTPaHUYMBAIIACH MEPECTAHOBKON MMEIOIIMXCS CJIOB, B OTHOIICHHU
YEeTBEPTOrO — 3aMEHOH IepBOTo cioBa B cTHXe: «CTPEMITIOCH 5T B HATOPbE 8cem
cepoyem, npy3bs! [Bcem cepoyem cTpeMIIOCh S B Haropwe, npy3bsi] / Tyna meHs
TSHET B POJHBIC Kpas, / ['HaTh KpacHOro 3Bepsi, OMTH JAHMKYIO JIaHb / Xouy s B
Haropse, Kyaa 0 uHu 6501 3BaH [Cmpemuiocs s B Haropbe, Kyzaa 6 Hu OBLT 3BaH|»
[22. JI. 1]. Ve B camom Hauane b.®. JlebeneB momyckaeT HETOYHOCTH, TOBO-
put, Bcnen 3a P.®. Bpanarom (O. ['onoBHUHBIM), He 0 TopHOo# loTnanauy, a o
HEKOEM Hacopbe (HasbIBas €ro, BIIPOUYEM, He ¢ MIPOMUCHOM, KaK y MpealiecTBeH-
HHUKA, & CO CTPOYHOM OYKBBI), YIIOMHUHAET O «KPACHOM 3Bepe» (TOCTaBIAIONIEM
LIEHHBIC MyIIHbIE Mexa). bepHcoBckue xapakrepuctuku ropmod [lormanany,
KOoTOpylo omiudanu valour (moOsiects) W worth (IOCTOMHCTBO), 3aMEHEHBI
b.®. JlebeneBriM Ha OLEHKH JroAed («I0OpbI») W CTpaHbl («IpeKpacHay):
«[Ipomartocs s ¢ ceBepoM TUKUM, Opy3bs, / ['me momm oobpwer m npekpacua
ctpana. / Kyna 6 uu momren s, rie 0 s Hu Opoawi, / XOonIMbI S HAaropbsi HaBeK
nosmoom» [22. JI. 1]. YTpaty 6epHcoBckoii aHadops! b.®. Jlebenes komneHcH-
pyeT MOBTOPOM MecTOUMEeHUs «rae»: «[Ipomatock ¢ ropamu, ede XOJIOA U CHET,
/ C HU3aMH JTOJIUH, e0e Becelbe U cMeX, / U ¢ 1ecoM TYCThIM, 20e TEMHO OT BET-
BeiH, / C TOTOKOM, JKypUalluM cpeab TOPHBIX KamHei» [22. JI. 1].

Kaxmoe ciioBo B mepeBoae MODKHO OBITH YMECTHBIM M IIOMOTaTh BEPHOMY
BBIPOKCHUIO MBICIH, MeJbYailliee OTCTYIUICHHE CIIOCOOHO TMpPHUBECTH K
Hecypasulle, KOTOpasi MOXKET BCTPETUThCA U B pabOTE OMBITHOTO MacTepa Xyo-
’)kecTBeHHOTO mnepeBoja. T.b. JIMOKyMOBHY Ha3Bajga MHOXECTBO MPOCYETOB B
nepesoze T.JI. [llenkunoi-KynepHuk, B 4aCTHOCTH CMELIEHUE yIapEeHUs B CJ10-
BE€ «CKallaX», MOSIBJICHUE JIEKCEMBI «HABEPHO», KOTOPAs MAJIO TOTO, YTO HETOYHO
pPUPMYETCs C «CEepHOI», TaK €IIe W UCIONB3YETCs B yIIepO COMEpKaHUIO, HCKa-
’Kasi KATeTOPUYHOCTh OPUTHHAJIA, IPUIaBas COMHEHHE YSTBEPTOMY CTHXY MPH-
MeBa M BBI3BIBAS €r0 MMPOTHUBOpPEUHe IepBoMy ctuxy (em.: [23. C. 82]), ¢cp.: «Moe
cepOye HE 31IeCh: Moe cepiye B TOpax, /| Moe cepoye HeceTcs 3a IaHBIO B CKa-
aax, / Ha oxote 3a JiaHblo, 3a TUKOKO cepHOit!.. / ['ne 6 s HU ObLI, B TOpax Moe
cepaue Hageprol» [24. C. 83]. OTcyTcTBUE BHYTPEHHUX IIOBTOPOB U CHHOHU-
muueckux map T.JI. Hlenkuna-KymepHuk koMIleHCHpoBasia HCIONBE30BAHUEM
WHBEPCHH W BBEJCHUEM JIUTETOB, HEKOTOPHIE U3 KOTOPHIX («UECTH MPSIMOID»,
«OymIyromei MOIm») MPeICTaBISIIOTCS HagyMaHHBIMU: «O TPOCTHUTE BBI, TOPHL,
ThI, ceBep poaHoi, / Kpait cmenoii omseaeu w uecmu npsamoi! / T'ne Ob1 5 HU
OJyKIaJI, HU CKUTAJCs JaneKo, / Mou ropsl pomHble 000 s Taydoko. // O,
npocmume BB, cHedicHble yenu BepmuH, / O, npocmume, 3e1envle CKIOHbI IO~
nun! / O, npocmume, neca u kyopsevie powu, | O, npocmume, IOTOKK OYuLyro-
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wer mowgu!» [24. C. 83]. B nenom myst mepeBoga T.JI. llenkunoi-Kynepank xa-
pakTepHa yCTaHOBKA Ha COXpaHeHHe TeX (OopMabHbIX 0COOSHHOCTEH MOAIMHHNKA,
KOTOpBIE TPEICTABIIUTICH 3HAYMMBIMHU TIEPEBOMYUIE (B YaCTHOCTH, aHA(OPHI B
TpeThell cTpode), OTHAKO MPH ATOM BUIIHA HEOPEIKHOCTh B pabOTE CO CIIOBOM, IIPO-
SIBUBIIASICS M B COMBYMBOM «BBL, TOPBI, THI, CEBEP» B HAYalie BTOPOU CTPOQEI, U B
MOSIBJICHUN UCKITIOYUTENIHHO U PUPMBI HE Hecyleil B ce0e HIUKAKOH CMBICTIOBOM
HArpy3KH Mapbl HAPEUMH «ITaEKO — TITyOOKO», H B OTMEUYEHHBIX BEIIIE CMEIICHUH
yIapeHusi, HeTOYHOH prdMe, HEYyMECTHOM BHIOOPE SITUTETOB.

M.A. Mennenscor-IIpokodbeBa U3MEHMWIA CTPYKTYPY OEPHCOBCKOTO TPO-
W3BEICHUS, OPTaHN30BaB CBOW IEPEBOJ B IBE OKTABHI, 3aKAHUMBAIOIINECS II0-
BTOPOM IBYCTUIIHS: «[ e OBI 1 HU CKUTAJICS, TIe OBl 1 HU Oyxnai, / S Bepmu-
HaM poJHBIM cBoe cepaue otaam» [25. JI. 10]. IloBtopstorest y M.A. MeHpens-
coH-[IpokodbeBoif BO BTOpoii OKTaBe U JBa NEPBBIX CTHXA IIEPEBONA, CTAHOBS-
IIMeCs,, COOTBETCTBEHHO, IATHIM W IIECTBIM CTHXaMH BTOPOH OKTaBBL: «Moe
cepAle He 37iech, MOe cepAle B ropax, / Ha oxoTe 3a naHbio, MEJIBKHYBIICH B
kycTax» [25. JI. 10]. BopodeM, GyHKIMH 3TUX CTUXOB B IIEPBOM U BTOPOM CIIy-
Yasgx paszIM4yHbl: €CIH BO BTOPOI OKTaBe OHM HEOOXOIWMBI UCKIIOYHUTENHHO B
KOMITO3UIIMOHHBIX IENAX, TO B MEPBOU SBIIAIOTCS HAYAJIOM BBICKA3bIBAHUSI, T10-
JyYaroliero MpoJo/DKeHHUE B TPETbeM M UYETBEPTOM CTUXax: «/lukoil maHblo,
cTpeMsIIel K MOTOKy cBoit Oer. / Cepmie pBeTcs K BepIIMHAM, OKYTaHHBIM B
cuer» [25. JI. 10]. 3aecs mepeBoAYnIla BHOCUT MPOU3BOIBHOE JOIMOJTHEHUE, HE
COOTHOCHMOE C OPUTHMHAJIOM (yKa3aHHE Ha MECTO, KyAa OEXHT JIaHb), a Takxke
HCTIONB3YeT 00pa3 CHEXKHBIX TOPHBIX BEPIHH, MOSABILIIOMUICS y bepHca mumis B
TpetheM KaTpene. [Ipomanme ¢ ropamu u ceBepom y M.A. Menaenbcon-
[IpokodbeBoii JOCTATOYHO TPAAUIIMOHHO, XOTS BHOBB, Kak 1 y T.JI. [l]enkuHOM-
Kymepuuk, BO3HHKAaET TUCCOHAHC «BEI, TOPHI, THI, ceBep»: «Llemn rop, 6wt npo-
waume. Tol, ceBep, npowati, / [Tokumaro otearu u jgoodnectu kpai» [25. JI. 10].
Coxpansist aHadopy TIEPBBIX TPEX CTUXOB BTOPOH OKTABBI, IEPEBOAUHUIIA UIET IO
NPUBBIYHOMY ITYTU 3aMCHbl CUHOHUMHYCCKUX Iap NEPEUYHCIICHUEM, TIPHU 3TOM
TOSIBJIFOTCS. HEOOBIYHBIE 00pa3bl, POXKICHHBIC €€ TBOPYCCKHM BOOOpaXKCHHU-
eM, — 3ejleHble mpaswl, 00puis: «Buvl npowaiime, psAnbl OETOCHEKHBIX BEPUIHH. /
Bvi npowaiime, 3eneHpie TpaBbl J0NHH. /| Bul npowaiime, TOTOKU, Oerymue ¢
rop, / Yl npuHuKImmii Kk 0OpBIBY TeMHeromuit 6op» [25. JI. 10].

B untepnperanuu npunesa C.5I. Mapuakom, Ha B3rag T.b. JInokymoBud,
HeymaueH mepeBon TpeTbero cruxa (cm.: [23. C. 82]); melcTBUTENBHO, B aH-
TIHHCKOM OPUTHHAIE MOKHO BHAETH Iaroibl Chase («rHath, OXOTHThCS Ha,
npecieioBaTh, TpaBuTh, OexkaTh 3a») u follow («creauts 3a, mpeciemoBaTey),
BTOPOH M3 KOTOPBIX MepeiaH B MEPEBOIC PyCCKUM «nyearoy. OIHAKO B HCIIOINb-
30BaHHUU COYCTAHUS TIIATOJIOB (20HIO» U «NYy2eaioy» OYCBHUIICH MPETHAMEPCHHBIN 1
HE JIMIICHHBI OCHOBAHWH 3aMbICEN MEPEBOIYMKA, CTPEMHBILIETOCS MOKAa3aTh,
9TO 0XOTa B TOPaxX HE TOJBKO IPOMBICEN, HO M MIPHUATHBIN OTABIX: «B ropax moe
cepane... JlonbHe s tam. / [lo cremy oneHs jiedy 1o ckanam. / [ ouwo s oJieHs,
nyeato Ko3y. / B ropax mMoe cepare, a cam s Bau3y» [26. C. 199]. B manpHeiimmii
nepeos C.5. Mapiak TpUBHOCUT MOTHB TOHUMOCTH CyIILOOH, MPH 3TOM YCH-
JIUBACT MATPUOTHYSCKUU Tadoc (JIMpHUYECKUil Tepod Ha3biBaeT ceOsi CHIHOM
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Motmanaun): «[Ipomait, mos pomuna! Cepep, mpomaid, — / OTeUecTBO CIaBbl U
nobectr kpaii. / [lo GeroMy cBery cynpOoro ronnM, / HaBeku octaHych s CBIHOM
tBoMM!» [26. C. 199]. C.5. Mapiuaky, B CpaBHEHUH C MPEILIECTBEHHUKAMH, BIIEpP-
BBIC TIOJTHOCTBIO YIAeTCsl COXPAHUTh aBTOPCKYIO aHadopy, IPH 3TOM HE JOIOTHIB
TPETHIO CTPO(Y HU OIHOM UINHIITHEH XyI0KECTBEHHOM NeTalbIo; TaXe MOTUB Oe3-
JHBI (HamOMUHAIIEH obpuie y M.A. MennenbcoH-IIpoko(beBoiil) He KaKeTcs
M30BITOYHBIM: «[ I[powatime, BEPITUHBI TIO KPOBIIEH CHETOB, / [Ipowatime, NOIAHBI
W CKarhl IyroB, / [lpowaiime, OHUKIIHE B Oe30Hy Jeca, / [Ipowatime, TIOTOKOB
necHbIX rosoca» [26. C. 199]. C.51. Mapiiraky yaaaoch COXpaHduTh aTMochepy aua-
JIOTa YeJIOBeKa ¥ MIPUPOBI, MOTHB TPYCTH OT PACCTABAHUS C POIHBIMU MECTaMH, —
ATOMY CHOCOOCTBOBAJIO YMECTHOE HCIIONB30BAHUE TPOIIOB PEUH — OJNUIICTBOPEHHUS
NOMOKO8 NeCHbIX 20710¢a, METAQOp 6epultHbl OO Kpogiel cHe206 (Kpoens accolu-
HPYETCSI ¢ IOMOM) M nonuxuiue 6 bes3ony neca (be30na acCoMmpyeTcst ¢ yTpaToi).
[epeBon cran 6onpmoit ynaded C.51. Mapriraka v BeX0H B pyCCKOH MepeBOTICCKOIN
peuentun «My Heart’s in the Highlands»; mydrmue u3 HOBBIX epeBoJOB, KOTOPbIE
CTaJIU TIOSIBIISITHCS B TI€YATH TOJNBKO B KOHIIE XX B., IENANMCh C HEBOJIBLHOM OTJIsI-
KO Ha TOCTYDKEHUS TIEPEBOTUMKA-TIPEAIIICCTBCHHUKA.

JMCKYCCHOHHBIM MOKHO CUMTaTh BOMpoc O Tpaauuusax «My Heart’s in the
Highlands» B pycckoit mutepatype. He BbI3bIBaCT COMHEHHH JHIIb OJWUH DIH-
3011. B Hameuatannom B 1904 . B xypHane «Mup boxwuii» pomane B.I'. Tan-
Boropaza «3a OKeaHOM»', PACCKa3BIBAIONIEM O BBIXOJIAX U3 POCCHH, B pasHbIe
rofpl OekaBIIMX B AMEpPUKY, UX OBITE, )KU3HH M YMOHACTPOCHUAX, UMEETCS
(¢parMeHT ¢ aekiamanmei crtuxotBopeHus «My Heart’s in the Highlands»
Beprca. Iloka3pBas, 4TO JHIIHF HEMHOTHE JYXOBHO aKKIMMATH3UPOBAINCH B
Awmepuke, B.I'. Tan-boropas noguepkuBacT TOT COUYBCTBEHHBIN TPENET, KOTO-
PBIM cOOpaBIIKECs] OTBEYAIOT AMHUTPaHTy KoceBudy, pemmBIIeMycs IEKIaMH-
pOBaTh OEPHCOBCKHE CTPOKH:

— Ecnu xotuTe 3HaTh, — cKazan KoceBud, — <...> MbI IymMaeM 00 WHOM, 00
HacTOsIIEN POJIUHE. ..

T'onoc ero HEOXXMAAHHO APOTHYJ, W OH OOBeN Tia3aMH NMPUCYTCTBYIO-
IIUX, KaK OyJTO IPU3BIBas UX B CBUICTEIH.

— «Moe cepame B pogHBIX TOpax, MOE€ CepAre He 37ech, MOe CepAIe B
POIHBIX TOpax OXOTHTCS 3a oJieHeM... OXOTHTCS 3a OJIeHEM, TOHAETCS 3a Ja-
HBIO; KyZa OBl 51 HM IOLIEN, MOE€ Cep/lle B POJHBIX Topax!» — MEIJIEHHO Ipo-
JeKJIaMUPOBAJl OH M0-aHIJIMICKH TporaTenbHble cTuxu bepHcea.

B my6imke npoGeskart codyBCTBeHHBIH Tpenet. Antexaps LlIBeHuep, ChIThIH 1
KPYIJIbIH, C PyMSIHBIM JIMLIOM U JIOBOJIBHO 3aMETHBIM OpIOIIKOM, J[ake BCKOUMII C
MeCTa U IIPOTSHYJI PYKY BIepea, Kak 0yato npousHocs kiaaTey [27. Ne 1. C. 62].

! HasBanue pomana B.I'. Tan-boropasa cBs3aHO ¢ TOIYJSIPHON B 3amagHON KyJIbType
HapoAHOH ImoTIanAckol necueit «My Bonnie Lies over the Ocean» («Moii MUJIbII HAXOAUT-
st 3a okearnomy). IIporcxoKIeHNE TTIECHU JOTIOUTHHHO HEU3BECTHO, OJIHAKO, BO3MOXHO, OHA
nocesinieHa Kapiy Onyapay CrioapTy, KOTOpBIiH Iocie mopakeHust B 6urse npu Kamioxene B
1746 r. ckpbiBancs Ha octpoBe Ckaif, a 3aTeM Ha KOHTUHEHTE; B €r0 4eCTh IPUBEPIKEHIIbI-
SIKOOUTBI MOTJIN HCTIONHSATB 3Ty TIECHIO.
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KomMenTHpYyS 3TOT 31M304 ¥ IPUBOAS OACTPOUHKK U3 bepHca, peneH3eHt
«Pycckoii Mpicnuy mucall: «B poaHBIX ropax, BepHEe — B POOHBIX CTEISIX H
cepALe TeX, KTo “B cepoi, TOHUMOH, MOIYrOJOAHON KU3HU, NTOJTHON He3aciy-
JKEHHBIX OOHMI~, MBIKAJICS 110 3THUM CTEIsIM W, HAKOHEIl, “‘ObLJ BBHIMIBBIPHYT 3a
rpaHUlLly, Kak HeHyXHas Betous » [28. C. 192].

Bpsin nu cnenyeT uckaTh GEPHCOBCKHE AIIO3UM B 3HAMEHHUTHIX JIEPMOHTOB-
ckux crpokax «Crout Mormna Occuana / B ropax llotnanann moei» («I'pod
Occuanay, 1830) [29. C. 124]; xots M.IO. JlepMOHTOB 1 ObLT 3HAKOM C TBOpYE-
ctBoM P. bepuca [30. C. 149-151], 3nech, 04eBUAHO, CIEAYET yCMAaTpUBATh OT-
KUK Ha CeMeiHoe NpenaHne O IIOTIAHIACKHX KOPHIX PojAa, BOCXOISIINX K
npesHeMy Oapny Tomacy JlepmoHTy. He coBceM SICHBI IPUYHMHBI HHTEpECa JIPy-
T'UX pPycCKuX Mo3ToB K ropam Illotnannun, HanpuMep, «Hous B ropax IlloTnan-
mun» (1844) S.I1. Ilononckoro mim coner B.S. BprocoBa «PumMckast nmmepus»
(u3 BeHKa coHeTOB «CBerou MbIcim», 1918): «OH BcTan, Kak mapb, B TOpXke-
CTBEHHOM nopdupe, / YKpbIB OA Hell Bech MUPOBOI npocTtop, / OT ckan Caxa-
pot o lotnanackux rop» [31. C. 85]. O6pa3 MIOTIaHACKUX TOp B CTUXOTBOPE-
aun C.M. ConoBeeBa «Ilamsatu HOpus Cugoposa» (1909) HaBesH ckopee He
BepracoM, a B. CkoTToM, 0 4eM CBUAETEILCTBYIOT YIOMHHAHUSI UMEH I'e€pOEB
npousBeneHui nocieanero: «S1 Buwxky rop llotnanackux BaacrenuHa, / 5 cibl-
Iy Jai BecelbIX mecbux cBop. / [loa MecsieMm TeHel moiHa jaosvHa, / JletuT
Crroapt u rpo3ubslit Mak-AiiBop» [32. C. 313]. Taxxe Ha CeBepHoM KaBkaze u
B pecmyOimkax 3akaBKasbsl CTpoka «Moe cepale B ropax» B pa3lIUIHbBIX BapHa-
OUSX ITUPOKO HCIHONB30BANIaCh B HA3BAHUSAX KHHT, (UIBMOB, MY3BIKATBHBIX
KOMIIO3HIIMH, HanpuMep KHurd P. [am3aroBa, xynoxectBeHHOro duiabma (Ap-
MeHpuibM, 1975) mo oqHouMeHHO# Tibece Y. CaposiHa u ip. Bo Bcex aTux ciy-
Yasx BIWSHUE CTHXOTBOPEHHs bepHca M ero pyccKkux mepeBOIOB MOXHO CUH-
TaTh MPEATIOIOKUTEIEHBIM, HE HAXOISIIIAM JOKYMEHTABHBIX TIOATBEPKICHHH.

Kak Buamm, pycckue mnepeBonbl cTuxoTBopeHus PoGepra bepnca «My
Heart’s in the Highlands», BemonHenHsle B ocieaneit uerseptu XIX — nepoi
monoBuHe XX B., MPEACTABISIOT MHOTOYHCICHHBIE W yOCTUTENbHBIC TOKa3a-
TENbCTBA BO3MOXKHOCTH COXpaHEHUs] OEPHCOBCKOI MWHIMBHUIYaTbHOCTH, OJHAKO
HE MepelaloT BCEro CBOCOOpasusi MPOU3BEICHUS, B YAaCTHOCTH HEPEIKO OITyC-
KaroT MOBTOPbI, CAHOHUMHUYECKHE Mapbl, HICTOKH KOTOPHIX — B IIOTIAHACKOM
(ompKIIOpe, B HAPOAHOW INECHE, C KOTOPOH HEpa3phIBHO CBs3aHA OEPHCOBCKAs
moa3us. IlpobGmemoii otnmensHBIX TepeBopoB (P.®. Bbpanar (O. I'onoBHHEH),
A.M. ®enopoB) crana yrpaTa AMHAMHUKH, BbI3BaHHAsI MHOTOCJIIOBUEM, HCIIOJNIb-
30BaHUEM OTSDKEIIMIONIMX OINHMCaHWe HMHBEPCHBHBIX 000poToB. [lepeBomam
B.®. Jlebenena, T.JI. llenkunoi-KynepHuk, TOCTaTOYHO IMOJIHO TIEPEAAONUM
(opMasbHbIe 0COOESHHOCTH TTOJUIMHHUKA, CBOMCTBEHHBI HEOPEXKHOCTH B paboTe
CO CIIOBOM, HEPEIKO HEyAauHBIN BHIOOD JIEKCEM M3 CHHOHHMHYECKOTO psija,
HEOIPaBAaHHOE INPHUBHECCHUE XYIOKECTBEHHBIX NeTajel, OTCYTCTBYIOIIUX Y
Bepuca. Haunbomnee ycnemabsiM MOXHO cuuTath nepeoa C.5. Mapiiaka, KOTo-
PBIi, TOIMycKas BUIMMbIE HETOYHOCTH, B TO K€ BpeMS JOCTUTaeT IJIaBHOTO —
COXpaHseT SMOIHOHATBHYIO aTMOc(epy OEpHCOBCKOTO MOUIMHHNKA, B YaCTHO-
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CTH XapaKTepHOE €AMHEHHUE YeJIOBeKa W MPHUPOJbI, MOTUB IPYCTU IpPU MpoLIa-
HUU C POJUHOM.

[Mocnexyrommii nepuosl pycckoi nepeBonyeckoit peuenuuu «My Heart’s in
the Highlands» xapakrepusyercst CTpeMIICHHEM HHTEPIPETATOPOB HOBBIX MTOKO-
JIEHUH BCTYNUTH B TBOPUYECKUI TUAJIOT, a B PsJie CIy4yaeB U B TBOPUECKUI CIIOP,
¢ C.A. MapmakoM U €ro 3HaMEHUTHIM MEPEBOJOM. JTa TEHACHIMS OCOOEHHO
ycumnack B XXI B. ¢ pa3BUTHEM HOBBIX HH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, KOT1a
B cetn VHTEepHET cTamu pa3MemaThcs JTIOOHTENbCKUE TEePEBOMIBI, MAaTEPUAIIBI
Pa3INYHBIX KOHKYPCOB XYA0XKECTBEHHOI0 nepeBoa U T.11. [loxkanyit, Hanbonee
yAayHbIM NPUMEPOM cOIepHUYEcTBAa ¢ MapliakoM cTan IepeBo] Jaypeara
[Mapckocenbpckoit XymokecTBeHHONW TpemMuu W mpemun Mopuca Bakcmaxepa
B.E. BacunseBa (1929-2014) «JIump ropHBIM NpoCTOpaM s AyIIy OTIam»,
HanevaTaHHbIH B Ne 2 xypHana «HeBa» 3a 2009 T. 1 B aBTOPCKOM COOpHHKE
nepeBoJOB: «JIUImb TOpHEIM IIpocTopam s Ayury oraaM. / OHa IOJNETHT TIo oJie-
HBUM ciefaM. / 51 4yBcTBaMH BCEMHU — BO CHE, HasBy JH, — / JIumb Tam, rie
OJIEHH, U1 TaM, T1e kKocyinm» [33. C. 177]. OTka3biBasich OT MHOTHX HaXOJ0K
C.A. Mapmraka, B.E. BacunbeB npeaniosxui NpUHIXAIAATIHGHO WHOE MPOYTEHNE, B
KOTOPOM, OJTHAKO, OLIYTHM HECBOWCTBEHHBIN AHTIUIICKOMY OpHUTHMHAIY HAaJIET
«mrepaTypHocTi». Henb3sd He Ha3BaTh U mepeBox «B ropax moe cepaue», co-
smanseii [.C. Ycooit (pon. B 1931 1.), MOCTOSIHHON YYaCTHUIIEH TBOPUYECKOTO
cemuHapa TaTbsiHbl [ Heu4, a BIOCIEICTBUM PYKOBOJIUTENEM CEMUHApa MOJIO-
IBIX TepeBo14nKoB B IletepOypre: «B ropax moe cepatle, rae rpoM TapaxTuT, /
OHo BCE 3a TUKUM OJICHEM JIETHT, / 3a TUKUM OJICHEM, B JIECHEIE Kpasl... / B ro-
pax Moe cepate, rae Hu 0501 051 s»» [34. C. 23]. I'.C. YcoBa, BO MHOTOM YYHTBI-
Bas poctmxeHus C.5l. Mapiaka, CTpeMHTCSI YITH OT KJIACCHYECKOM «TiaaKo-
CTH», «IPOCBETJIIEHHOCTH» MapIIAaKOBCKOIO0 OIMCAHMS, TEM CaMbIM JOIOJIHH-
TEJIbHO NOJYEPKHYB HEPOBHYIO 3MOLMOHAIBHOCTh OPUTMHAIBHOIO MPOU3BEe-
HUS, 9TO, OJTHAKO, B TIOJIHOW Mepe He yJaeTcs cAeaTh.

Heuns30exxHO BO3ZHHKAET BOIPOC O MPHUUMHAX HEyracarolel MOMyISIpHOCTH
«My Heart’s in the Highlands». ABTopam 3Toli CTaThbu B MOCICIHUC NECATHIIC-
THSI HEPEIKO NMPUXOAMIOCH CIBIIATh pasindHble mpouteHust «My Heart’s in the
Highlands» u3 ycr camux mepeBoaunkoB. M Kaxmplil pa3, HECMOTpPSI Ha Pa3iii-
gre 00CTOSTEIBCTB M CUTYAIHH, IIOBTOPSIIACH B CYIIHOCTH OJTHA M Ta )K€ CIICHA:
MEPEeBOJYMK C BOJHEHHEM M CO CJE3aMH Ha IJIa3aX NMPOU3HOCHI CBOH, MATKO
TOBOpSI, «HE3aMBICIOBATHIN) IIepeBOA, a MyOiIMKa, B OCHOBHOW CBOEH Macce,
HEJIOyMEBaja, 4TO CTaJl0 MPUYUHOM Takoro addekra. PasHuma B BoCHIpHUATHH
MEPEBOAUYMKOM U CIyIIAaTeIsIMU ObUIa BbI3BAHA TE€M, YTO IMOCIIEAHUE BOCIPUHU-
MaJIi HECOBEPIIEHHBIN pPyCcCKUil TEKCT, TOTra KaKk B CO3HAHUU MEPBOTO HEBOJIb-
HO TIPEBATUPOBATHPOBAN, IMPOCTYMasi MEXKIY CTPOK, BEIHKUN OCPHCOBCKHIA
NOJUIMHHUK. MIMEHHO B KpacoTe, U3sIIIECTBE OEPHCOBCKOIO TEKCTa, OJHOBpE-
MEHHO U NPOCTOro, ¥ BEIMYAaBOI'0, TAKOTO JOCTYITHOTO U BMECTE C TEM TaKOro
HENEePEBOAUMOro, U CKphIBAETCs Ta TailHa, pa3rajarb KOTOPYIO IbITAIUCh Iepe-
Bogunku U B XIX, u B XX, u B XXI B.
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The article considers the history of the Russian translation reception of Robert Burns’s
poem “My Heart’s in the Highlands” in the 19th — the first half of the 20th centuries. The
materials for the analysis are published translations of the poem created by M.N. Shelgunov
(1879), M.A. Rossiysky (1880, published in 1913), R.F. Brandt (O. Golovnin) (1886),
A.M. Fedorov (1896), O.N. Chyumina (1897), T.L. Shchepkina-Kupernik (published in
1936), S.Ya. Marshak (1938), and translations by V.M. Mikheyev (the 1880s),
V.E. Cheshikhin (Ch. Vetrinsky) (1890 or 1891), B.F. Lebedev (the 1930s), M.A. Mendels-
sohn-Prokofyeva (1938), found in the Russian State Archive of Literature and Art and first
introduced by us. Methodologically, the research relies on fundamental works in the field of
historical poetics, comparative study, history of Russian translated imaginative literature,
theory and history of poetic translation (Alexander N. Veselovsky, Alexey N. Veselovsky,
V.M. Zhirmunsky, M.P. Alekseyev, Yu.D. Levin, A.V. Fedorov, E.G. Etkind, etc.), and also
on works of Soviet and Russian researchers on Burns’s biography and creativity, perception
of Burns’s heritage in Russia (S.A. Orlov, A.A. Golikov, E.l. Klimenko, A.A. Elistratova,
B.l. Kolesnikov, E.S. Belashova, et al.). In the course of the analysis, we note responses to
Burns’s poem in works and letters of Russian writers, particularly, in I.S. Turgenev’s letters to
Pauline Viardot of 20 November (2 October) 1859 and 11 November (23 November) 1864,
and to A.A. Fet of 16 August (28 August) 1871, in V.G. Tan-Bogoraz’s novel Za okeanom
(“Across the Ocean”, 1904), etc. Translations of Robert Burns’s poem “My Heart’s in the
Highlands” show numerous and convincing evidence of a possibility of preserving the Scot-
tish author’s identity; however, they do not transfer the whole originality of the work, in par-
ticular, repetitions, synonymic pairs are quite often omitted, but their sources are in Scottish
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folklore, in the national song, with which Burns’s poetry is genetically linked. Some transla-
tions are characterized by the loss of dynamics, caused by verbosity, use of inverse phrases,
making the description heavier (R.F. Brandt (O. Golovnin), A.M. Fedorov). As for others,
they are characterized by some negligence in work with the word, inappropriate choice of
lexemes from a synonymic row, unjustified introduction of literary details, which Burns does
not have (B.F. Lebedev, T.L. Shchepkina-Kupernik). The appearance of S.Ya. Marshak’s
brilliant translation became a milestone in the Russian translation reception of the poem “My
Heart’s in the Highlands”. The translator preserved the emotional atmosphere of the original,
particularly, the motif of grief, caused by parting with native places, and the motif of unifica-
tion of the person and nature. The best of new translations, which were published only at the
end of the 20th century, were created with involuntary looking back at achievements of the
translator-predecessor.
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